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¡¡LE FELICITAMOS POR SU ELECCIÓN!!

Usted ha comprado un equipo fabricado por                  decidiéndose de este modo por un producto de 
calidad probada. Este manual contiene las normas de seguridad y las instrucciones de funcionamiento y 
mantenimiento de la máquina.

Le aconsejamos que mantenga este manual en buen estado y lo guarde en un lugar fácilmente accesible de 
manera que pueda ser consultado rápidamente por el usuario de la máquina. Le recomendamos, además, que 
lo lea con mucho detenimiento y lleve a cabo escrupulosamente todas las operaciones descritas, antes de la 
puesta en marcha, durante el uso y el mantenimiento de la máquina.

El fabricante declina toda responsabilidad por daños a la máquina, cosas y personas que puedan derivarse 
de la falta de observas estas normas. Las instrucciones, los dibujos, las tablas y todo el contenido de este 
manual son informaciones técnicas reservadas y, por tanto, se prohibe la reproducción total o parcial y la 
comunicación a terceras personas de estas informaciones sin autorización escrita de                  , que es el 
propietario exclusivo y que se reserva el derecho de hacer todas las modificaciones que juzgue oportunas sin 
notificación previa.

LE RECOMENDAMOS...

a) Inmediatamente después de la recepción, ¡usted debe comprobar su equipo de posibles daños del 
transporte! En el caso de existir daños, usted debe informar a la agencia de transportes, servicio de paquete-
ría, correos, etc. según el tipo de recepción ¡y anótelo en los documentos de la expedición!

b) Si un daño del transporte se detecta después de desempaquetar el equipo, por favor contacte inmediata-
mente con su vendedor respectivo.

c) Antes de poner su equipo en funcionamiento por primera vez, debe estudiar estas instrucciones de usuario 
muy a fondo. Así, usted puede cerciorarse de que esta aplicación funcionará perfectamente por un período de 
tiempo largo ahorrándose usted mismo de reparaciones y de costes innecesarios.

d) En caso de avería técnica desconecte el aparato y asegúrese de que no esté conectado al enchufe.

e) Por favor, guarde el embalaje para poder enviar el aparato para la reparación en garantía. Para ahorrar 
espacio usted puede abrir simplemente la cinta adhesiva con un cuchillo y doble el cartón.

Introducción
CAPíTULO 1
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Seguridad CAPíTULO 2

Este aparato puede utilizarse por niños a partir de 8 años, personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas y personas sin experiencia o conocimientos siempre y cuando hayan recibido supervi-
sión o instrucciones relacionadas con el uso del dispositivo de una forma segura y comprendan los peligros 
a los que se exponen.

Este aparato no es un juguete.

Los niños no deberán encargarse ni de la limpieza ni del mantenimiento sin supervisión.

Si el cable de la fuente de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicios o una persona igualmente cualificada para evitar peligros.

Este aparato puede utilizarse por niños a partir de 8 años, personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas y personas sin experiencia o conocimientos siempre y cuando hayan recibido supervi-
sión o instrucciones relacionadas con el uso del dispositivo de una forma segura y comprendan los peligros 
a los que se exponen. Este aparato no es un juguete. Los niños no deberán encargarse ni de la limpieza ni 
del mantenimiento sin supervisión.

Si el cable de la fuente de alimentación está dañado, deberá ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicios o una persona igualmente cualificada para evitar peligros.

•	 No utilizar nada para acelerar el proceso de descongelado o para limpiar que no sea lo 
recomendado por el fabricante.

•	 Los aparatos deben almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición que estén 
operativas continuamente (por ejemplo: llamas abiertas, un dispositivo de gas operativo 
o una estufa eléctrica operativa).

•	 No agujerear o quemar.
•	 Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no contener olor.

Este dispositivo está diseñado para ser usado por usuarios expertos o formados en tiendas, 
industria ligera y granjas, o para uso comercial de personas novatas.
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Estructura del producto
CAPíTULO 3

DESHUMIDIFICADOR 

4 
 

Estructura del producto 

Panel de control 

Entrada de aire 

Protector 

Depósito de agua 

Soporte 

Filtro de aire 

Tubo superior de 
acero 

Cubierta 

 

Rueda 
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DESHUMIDIFICADOR 

5 

Métodos de instalación 

1. Método de instalación de la rueda: coja el cuerpo de la máquina, el eje de la
rueda, la rueda y los tornillos de la caja de embalaje e incline el cuerpo de la
máquina. Como se muestra en la ilustración 1, fije el eje de la rueda al cuerpo de
la máquina con 4 tornillos en posición invertida y fije la rueda a ambos lados del
eje, también en esa posición. Después de haberlas fijado, ponga el cuerpo en
vertical.

2. Método de instalación del tubo superior de aluminio: tal y como se muestra en la
ilustración 2, apriete los dos tornillos en la parte superior del cuerpo, gire el tubo
superior de acero 180 grados y fíjelo con los tornillos en posición contraria.
*Consejo: al final de la instalación, deje la máquina reposar durante 2 horas
antes de empezar a utilizarla.

(Ilustración 1) 

Rueda 

Eje de la rueda 

Tornillo 

Tornillo 

Tubo superior de acero 

Pedal 
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Método de instalación CAPíTULO 4

1. Método de instalación de la rueda: coja el cuerpo de la máquina, el eje de la rueda, la rueda y los tornillos 
de la caja de embalaje e incline el cuerpo de la máquina. Como se muestra en la ilustración 1, fije el eje de 
la rueda al cuerpo de la máquina con 4 tornillos en posición invertida y fije la rueda a ambos lados del eje, 
también en esa posición. Después de haberlas fijado, ponga el cuerpo en vertical.

2. Método de instalación del tubo superior de aluminio: tal y como se muestra en la ilustración 2, apriete los dos 
tornillos en la parte superior del cuerpo, gire el tubo superior de acero 180 grados y fíjelo con los tornillos en 
posición contraria.

*Consejo: al final de la instalación, deje la máquina reposar durante 2 horas antes de empezar a utilizarla.

Ilustración 1

Ilustración 2



Manual de Uso y Mantenimiento - DESHUMIDIFICADOR DRYER PRO BGD 50L 8

3. Uso del depósito de agua: puede utilizar el depósito de agua de dos formas. I) Uso directo. Cuando el 
depósito de agua esté lleno, la máquina se apagará automáticamente y entrará en un estado de espera. El LED 
mostrará la señal «Depósito lleno» y sonará la alarma. Cuando se vacía el depósito de agua y se vuelve a poner 
en su sitio, el deshumidificador puede continuar funcionando. II) Drenaje continuo. Tal y como se muestra en la 
ilustración 3, para restablecer el funcionamiento del depósito de agua debe sacar el depósito, desatornillar la 
cubierta, hacer un agujero en la salida, desatornillar la cubierta y montar el tubo de desagüe.

*Consejo: en drenaje continuo, el tubo de desagüe no debe quedar por encima del depósito de agua.

Partes centrales: se adoptaron compresores rotativos GMCC/LG de mayor rendimiento y menor potencia de 
consumo que el compresor alternativo de idéntica capacidad refrigeradora.

Consejos: para la salud fisiológica del planeta, la protección de los muebles y de otros artículos de interior y 
para ahorrar energía, se recomienda que la humedad esté en un rango de entre RH 50 % y 70 %, siempre y 
cuando no existan requerimientos especiales.

Descripción del producto CAPíTULO 5

Ilustración 3

Tubo de desagüe

Conexión de salida de agua

Conector de agua

Depósito de agua
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Instrucciones de uso del panel de control CAPíTULO 6

Botón Instrucciones de uso

ON/OFF Cambiar entre encendido y apagado cada vez que se pulsa

+

Ajustar diferentes valores de configuración en diferentes estados
1. Aumentar la configuración del valor de la humedad (entre RH 10 % y 
95 %)
2. Aumentar la configuración del temporizador (horas) (entre 00 y 24)

-

Ajustar diferentes valores de configuración en diferentes estados
1. Disminuir la configuración del valor de la humedad (entre RH 10 % y 
95 %)
2. Disminuir la configuración del temporizador (horas) (entre 00 y 24)

Temporizador Cada pulsación corta lanzará un ciclo de encender/apagar el temporizador y salir
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1. Control de la humedad
•	 Cuando llega al valor de la humedad configurado, tanto el ventilador como el compresor se apagan. 

Cuando está por debajo del valor de humedad configurado, tanto el ventilador como el compresor 
funcionan.

Aviso
•	 Cuando la humedad está configurada al valor mínimo, entrará en el modo deshumidificador conti-

nuo por defecto
•	 Tras una avería en el sensor de humedad se pone en modo deshumidificador continuo
•	 Tras una avería en el sensor de bobina se pone en modo deshumidificador por tiempo (ver modo 

de descongelado)
•	 Cuando se enciende el deshumidificador, el compresor tarda 3 segundos en encenderse. Cuando 

se apague, el ventilador se apagará 3 segundos después.
•	 Cuando la humedad llegue a la condición para que el compresor se apague, el ventilador se 

apagará 1 minuto después.

2. Función de protección
•	 Una vez apagado, el compresor tarda 3 segundos en encenderse. Está disponible un inicio rápido 

para el primer encendido.
•	 Para proteger el sistema de averías, después de que el compresor lleve funcionando 10 minutos, 

si la temperatura del sensor interior (Tr) no es 3 grados mayor (por ejemplo, Tr-Tp≤ 3) que la 
temperatura de la bovina (Tp) durante 10 segundos consecutivos, la máquina se considerará estro-
peada (obstrucción en la tubería o fuga de flúor) y se apagará inmediatamente. «Pressure holding» 
(Mantenimiento de la presión) aparecerá en la pantalla. Solo cuando se haya eliminado la avería y 
se haya encendido la máquina otra vez se podrán restablecer los indicadores al estado habitual.

•	 Memoria durante el apagado: en caso de apagón repentino o de desconexión accidental del en-
chufe, el sistema archivará automáticamente el estado operativo de antes del incidente y continuará 
en ese estado la siguiente vez que se encienda.

•	 Protección de depósito lleno: cuando el depósito de agua esté lleno, el deshumidificador se 
apagará automáticamente y entrará en modo de espera, el LED mostrará el icono «depósito lleno» 
y sonará la alarma.

3. Modo de descongelado

Modo de descongelado Descripción

Descongelado automático Sensor en un estado normal

Condiciones de arranque (presentes al mis-
mo tiempo)
1.  Entra en este modo cuando el compresor 

funciona durante 30 minutos seguidos y 
la temperatura de la bovina prueba ser 
≤-1 ºC

2.  En el descongelado, el compresor deja 
de funcionar, el ventilador sigue funcio-
nando y la luz de descongelado está 
encendida.

Descongelado por tiempo En este modo, se descongela durante 8 minutos y se retira al terminar.

Descripción de las funciones CAPíTULO 7
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4. Función temporizador de encendido/apagado
 
Cuando está encendido, puede configurar una hora de apagado; y cuando está apagado, puede configurar una 
hora de encendido. Configurar el temporizador de encendido y de apagado inicia el modo de temporizador cíclico. 

•	 A. Configurar el temporizador de encendido: cuando está apagado, presionar el botón «temporizador». 
Cuando parpadee el icono «T. on» y el tiempo seleccionado parpadee en el área correspondiente, pulse 
«+» o «-» para ajustar dicho tiempo. La alarma emite un sonido cada vez que se pulsa el botón. Cuando el 
tiempo configurado aumenta o disminuye por «1», mantenga pulsado el botón durante 2 segundos puede 
aumentar o disminuir el tiempo de forma continuada. 
Cuando no se toca durante 10 segundos y se ha ajustado al valor requerido, el deshumidificador acepta la 
nueva configuración y el icono «T. on» parpadea (entre 0 y 24h y con 0h como valor predeterminado).

•	 B. Configurar el temporizador para el apagado: cuando está encendido, presionar el botón «temporizador». 
Cuando parpadee el icono «T. off» y el tiempo seleccionado parpadee en el área correspondiente, pulse 
«+» o «-» para ajustar dicho tiempo. La alarma emite un sonido cada vez que se pulsa el botón. Cuando el 
tiempo configurado aumenta o disminuye por «1», mantenga pulsado el botón durante 2 segundos puede 
aumentar o disminuir el tiempo de forma continuada. 
Cuando no se toca durante 10 segundos y se ha ajustado al valor requerido, el deshumidificador acepta la 
nueva configuración y el icono «T. off» parpadea (entre 0 y 24h y con 0 horas como valor predeterminado).

5. Configuración de parámetros avanzados 

1.	 En un estado sin configuración ninguna, presione el botón «Temporizador» durante más de 10 segundos para 
iniciar el modo de configuración de valores de corrección de la humedad. Mientras los iconos «Set» (confi-
gurar) y «Current» (actual) parpadean y la pantalla muestra el valor actual, pulse «+» o «-» para cambiar los 
valores seleccionados. La alarma emite un sonido cada vez que se pulsa el botón, y el valor de corrección de 
humedad aumenta o disminuye por «1» RH (en un rango de entre 9 y 09 RH, siendo 0H el valor predetermina-
do).

2.	 Presione el botón «Temporizador» para iniciar el modo de configuración de protección del sistema (mante-
nimiento de la presión). Mientras «Pressure» parpadea y el valor actual de humedad aparece en la pantalla, 
presione «+» o «-» para cambiar los valores configurados. La alarma emite un sonido cada vez que se pulsa 
el botón, y el valor cambia entre ON y OFF (ON se refiere a la presión mantenida y OFF a la ausencia de 
presión mantenida, ON es el valor predeterminado).
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Precauciones de uso CAPíTULO 8

No repare ni desconecte este 
aparato usted mismo.

No utilice este aparato en lugares 
expuestos directamente a la luz solar.

No utilice este aparato en lugares 
donde esté cerca de productos 
químicos.

En caso de accidente, apague el 
aparato y desconecte la corriente.

Esta unidad utiliza una conexión eléctrica y una 
toma de corriente especiales, no utilice otro 
cable alargador o toma de corriente portátil.

No utilice este aparato en lugares donde 
pueda haber agua.

Los niños y las personas incapacitadas sin 
tutores que supervisen y enseñen deben 
mantenerse alejados de esta unidad.

El lugar adecuado

al menos 50cm

al menos 50cm
al menos 50cm

al menos 50cm

al menos 100cm

Apague el aparato y corte la corriente 
antes de limpiarlo.

No coloque este aparato al lado de una 
fuente de calor como una estufa.
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No repare o desconecte este dispositivo usted solo.
No sitúe este dispositivo cerca de una fuente de calor, 
como una estufa.

No utilice este aparato en un lugar en el que esté expues-
to a luz solar directa.

Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica 
antes de limpiarlo.

No utilice este aparato en un lugar en el que esté cerca 
de compuestos químicos.

El lugar apropiado.
Al menos 50 cm.
Al menos 100 cm

Si ocurre algún accidente, apague el aparato y corte la 
corriente eléctrica

Los niños y personas incapacitadas sin la vigilancia o 
instrucción de un responsable deberían mantenerse 
alejados de la unidad.

Esta unidad utiliza una conexión y enchufe eléctricos 
especiales, no utilice un cable de extensión o cargador 
portátil.

No utilizar este aparato en un lugar en el que pueda 
haber agua.

 

1.	 En caso de avería en el deshumidificador, corte la corriente eléctrica inmediatamente, desconecte el enchufe y 
siga las siguientes instrucciones: 
 

Averías Análisis de la causa Solución

Avería de funcionamiento

Aparece que no 
tiene suministro 

eléctrico

Corte eléctrico o enchufe no 
disponible

Compruebe si el suministro eléctrico 
funciona bien

Si el enchufe está bien  
conectado

Conecte el suministro  
eléctrico con el enchufe

El fusible de la placa  
eléctrica está fundido

Cambie el fusible

El transformador de la placa 
eléctrica está estropeado

Cambie el transformador

Aparece que 
está  

encendido

La humedad ambiental es me-
nor que la del valor configurado

Configure otra vez en  
función de la demanda

Si el depósito de agua está 
bien colocado

Coloque el depósito de agua en la  
posición correcta

Si la máquina entera está  
descongelando

Espere a que acabe de  
descongelar

Efecto deshumidificador 
adverso

Si hay un obstáculo en la entrada/salida del aire Elimine el obstáculo

Si la ventana y la puerta están abiertas Cierre la puerta y la ventana

Si la temperatura del interior es muy baja
No encienda el  

deshumidificador

Solución de problemas CAPíTULO 9
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Averías Análisis de la causa Solución

Ruido fuerte

Si el suelo es firme y plano Reubique el deshumidificador

El deshumidificador se tambalea
Reubique el deshumidificador en un 

sitio firme

Fuga de agua

Inclinación
Ajuste el deshumidificador en una  

posición plana

Salida/tubo de desagüe obstruidos
Desmonte la placa frontal para eliminar 

impurezas

E1 Avería en la bobina
Cambie a «descongelado por tiempo» 

y cancele la función de avería en el 
sistema. Puede restablecerse.

E2/E3 Avería en el sensor de temperatura y humedad
Cambie el sensor de  

temperatura y humedad

EE Fuga de refrigerante
Encienda la máquina después de un 
tiempo. Pida ayuda a profesionales si 

la señal «EE» permanece.

2. Si los métodos mencionados siguen sin solucionar los problemas, contacte directamente con el fabricante o 	
los agentes. No desmonte el deshumidificador usted solo.
 
3. Es normal oír el sonido del refrigerante circulando cuando el deshumidificador está funcionando.
 
4. Es normal que la salida de aire expulse calor.

Consejos especiales para el usuario: 

1.	 Como parte de precisión, el sensor de humedad puede estar fuera de servicio cuando se esté utilizando 
en un entorno lleno de gases corrosivos fuertes y mucho polvo.

2.	 Como el deshumidificador no es resistente a las explosiones, está prohibido utilizarlo en entornos con 
requisitos especiales, tales como los llenos con gases combustibles/explosivos, polvo, químicos o 
productos biológicos.

3.	 El daño causado al deshumidificador por el uso en dichos entornos no se incluye en la garantía.
4.	 Medidas de toma de tierra deberán implantarse durante la instalación del deshumidificador para garan-

tizar un uso seguro.
5.	 Como el agua puede salirse de la máquina después de cierto tiempo de uso, debe prestarse atención a 

las medidas de extracción de agua.
6.	 Para minimizar daños y maximizar la vida útil, presione los botones con suavidad.
7.	 La desviación entre la humedad mostrada en el sensor y la real es normal, debido a los impactos por la 

localización, el entorno y la temperatura.
8.	 Dado que el aire enfriado es secado el condensador antes de soltarse durante el funcionamiento del 

deshumidificador, es normal que el aire expulsado sea más caliente que el del entorno.
9.	 Dado que el efecto deshumidificador se asocia con la temperatura y la humedad del entorno, normal-

mente cuanto mayores sean la temperatura y la humedad del entorno, mayor será el efecto deshumidi-
ficador. Por el contrario, normalmente cuanto menores sean la temperatura y la humedad del entorno, 
menor será el efecto deshumidificador.

Consejos especiales CAPíTULO 10
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Tabla de especificaciones

Modelo BGD1701-50-19 (BGD1701-50L)

Suministro eléctrico AC 220-240 V/50 Hz

Capacidad máxima de deshumidificación 50 L/D (30°C RH80 %)
30 L/D (27°C RH60 %)

Potencia nominal 900 W (30°C RH80 %)
750 W (27°C RH60 %)

Corriente nominal 4.0A (30°C RH80 %)
3.4A (27°C RH60 %)

Presión máxima de succión 1,0 Mpa

Presión máxima de salida 2,5 Mpa

Refrigerante R 290/200 g

Peso neto 30 kg

Tamaño del producto 480x450x655 mm

Temperatura de funcionamiento 5°C~35°C

Modelo BGD1701-50-19

Deshumidificador 1

Manual de instrucciones 1

Certificado de calidad 1

Tarjeta de garantía 1

Especificaciones técnicas

Contenido del embalaje

Eliminación correcta de este producto

CAPíTULO 11

CAPíTULO 12

CAPíTULO 13

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE. 
Para evitar posibles daños al medio ambiente o salud humana a partir de la eliminación incontrolada de 
residuos, recicle responsablemente para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver su dispositivo usado, use los sistemas de devolución y recolección o comuníquese con el 
minorista donde se compró el producto. Ellos pueden reciclar el producto de forma segura para el medio 
ambiente.
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Le agradecemos su decisión por adquirir un producto MATOR y esperamos que esté satisfecho de su compra. 

En el caso de que este producto precisara algún servicio durante el periodo de garantía, póngase en contacto 

con el distribuidor que se lo vendió o con nuestros CENTROS DE SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADOS MATOR 

en el teléfono 900 226 222. A fin de evitarle toda molestia innecesaria, le sugerimos que lea atentamente el ma-

nual de instrucciones antes de recurrir al Distribuidor o Centros de Servicio Técnico Autorizado Mator. 

PERIODO DE GARANTÍA 

MATOR garantiza el periodo y condiciones de garantía de acuerdo a la legislación vigente aplicable en cada 

caso a partir de la fecha de adquisición del producto. Debiendo estar acompañado de un documento original (ti-

cket fiscal, carta de porte o factura) que identifique el producto y compruebe la fecha de compra, modelo, número 

de serie y nombre del distribuidor. 

El presente certificado de garantía tiene que ser presentado a nuestros CENTROS DE SERVICIO TÉCNICO AU-

TORIZADOS MATOR cada vez que se quiera solicitar una intervención de manutención de garantía. 

CONDICIONES DE GARANTÍA 

Si durante este período de garantía el producto tuviera defectos de materiales o fabricación, Mator, los Centros 

de Servicio Autorizados o los Distribuidores repararán o sustituirán (a decisión de Mator) el producto o sus piezas 

defectuosas, en las condiciones que se especifican a continuación y sin ningún cargo por mano de obra o piezas. 

Mator se reserva el derecho (a su exclusiva decisión) de reemplazar componentes de productos defectuosos por 

otros nuevos o reciclados, de acuerdo con lo establecido en las leyes nacionales de cada país. 

Esta garantía tendrá validez solamente cuando se presente junto con el producto defectuoso un documento origi-

nal (ticket fiscal, carta de porte o factura) que identifique el producto y compruebe la fecha de compra, modelo, 

número de serie y nombre del distribuidor. 

Mator se reserva el derecho a no ofrecer el servicio de garantía gratuito si no se presentan los documentos indi-

cados o si la información que los mismos contienen es incompleta o ilegible. 

Esta garantía no tiene influencia alguna sobre los derechos legales del consumidor que le otorga la legislación 

nacional aplicable, ni sobre los derechos del consumidor frente al distribuidor que se derivan del contrato de 

compra/venta establecido entre ambos. 

GARANTÍA
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LA GARANTÍA QUEDA EXCLUIDA EN LOS CASOS SIGUIENTES 

1. Los daños derivados de cambios o ajustes que pudieran realizarse en el producto, sin el consentimiento previo

y por escrito de Mator, en orden al cumplimiento de las normas de seguridad o técnicas, nacionales o locales, en

países no incluidos entre aquellos para los que el producto ha sido diseñado y fabricado.

2. Si el número de serie del producto ha sido alterado, borrado, ha desaparecido o resulta ilegible.

3. Las controversias entre las partes con respecto a la garantía no suspenden las obligaciones a cargo del

cliente, en forma particular las relativas al pago convenido.

4. La garantía cesa automáticamente en el momento en que el cliente no respete los términos de pago acorda-

dos.

5. El mantenimiento periódico y reparación o sustitución de piezas derivado del uso y desgaste normales.

6. Las adaptaciones o cambios para ampliar el producto, alterando las características que se describen en el ma-

nual de instrucciones.

7. Los costes de transporte, y/o desplazamiento del técnico y todos los riesgos del transporte relacionados di-

recta o indirectamente con la garantía del producto.

8. Las partes que resultaran defectuosas a causa de negligencia o descuido en su uso.

9. Los daños provocados al producto derivados del uso de piezas de repuesto

o de accesorios no originales, o por reparaciones que no hubieran sido efectuadas por personal especificado.

10. Los daños derivados de un uso indebido, incluido fallo en la utilización del producto para propósitos que no

sean los propios o incumplan las instrucciones de Mator sobre uso y mantenimiento. Tampoco cubre los daños

derivados de una instalación o utilización del producto de manera que no respete las normas técnicas o de segu-

ridad del país donde es usado.

11. Las reparaciones efectuadas por Taller de Servicio no autorizados o por el propio consumidor.

12. Los daños provocados al producto por fallo en la alimentación eléctrica o por uso de carburantes distintos a

los que se indican en el manual de instrucciones o en el depósito de carburante.

13. Las reparaciones debido a accidentes, rayos, agua, fuego, ventilación inadecuada o cualquier causa que

quede fuera del control de Mator.

14. Defectos de la instalación al que se incorpore este producto.

INTERVENCIONES EFECTUADAS EN GARANTÍA POR EL SERVICIO TÉCNICO MATOR 

En caso de que las intervenciones de garantía fueran llevadas a cabo en el establecimiento del cliente, éste 

deberá proporcionar a Mator los gastos relativos a viajes, desplazamientos y mano de obra, según las tarifas 

vigentes de Mator. 

En caso de que las intervenciones de garantía fueran llevadas a cabo en uno de los Centros de Asistencia Téc-

nica aconsejados por Mator, los riesgos del transporte relativo correrán por cuenta del cliente en caso de que el 

material fuera enviado por el cliente al Centro de Servicio técnico, y por cuenta del Servicio Técnico en caso de 

que el Servicio Técnico Mator envíe retirar el producto del establecimiento del cliente. 

No queda reconocido ningún resarcimiento de daños a personas, cosas, derivadas de la movilización forzada 

del aparato. 
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www.mator.es 

CENTRAL NORTE CATALUNYA 
Av. F. Sanllehí i Bosch, 21  
 08380 Malgrat de Mar (BARCELONA) 

CENTRAL MADRID 
C/Huelva,4 nave 4 
28343 Valdemoro  (MADRID) 

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO           BARCELONA 
Carretera del Mig, 75 
08940 Cornellà de Llobregat (BARCELONA) 

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO  CATALUNYA 
C/ Serra Vallmorena, 6   
08339 Vilassar de Dalt (BARCELONA) 

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO  VALENCIA 
C/ Riu Vinalopó 83, 2 Nave B2  
 46930 Quart de Poblet (VALENCIA) 

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO  SEVILLA 
C/ Narciso, 12 - Pol. Ind. Navisur  
41907 Valencina de la Concepción  (SEVILLA) 

PUNTO DE SERVICIO TÉCNICO  BIZKAIA 
Barrio de Usila, 4 pabellón 11 y 12  
 48490 Ugao - Miraballes (BIZKAIA/VIZCAYA) 

info@mator.es 

www.mator.es 
900 226 222 

Maquinaria de Limpieza 

La potencia en limpieza 
Distribuidor de aspiradores industriales, 

 fregadoras  automáticas, barredoras-fregadoras 
combinadas, abrillantadoras y pulidoras de suelos, 

hidrolimpiadoras de alta presión, 
grupos de alta presión para limpieza industrial y ur-

bana, equipos de reciclado de agua y  
productos químicos de limpieza industrial. 

Maquinaria de Climatización 

La solución portátil 

Distribuidor de equipos industriales de calefac-
ción, generadores de aire caliente a gas, aeroter-
mos eléctricos, calefacción por rayos infrarrojos, 

generadores de aire caliente a gasóleo, aire 
acondicionado y deshumidificación portátil. 


